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Español
Indicaciones de seguridad
Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

ADVERTEN-
CIA

Lea íntegramente las advertencias
de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-

nes entregadas con esta herramienta eléctrica.  En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesión
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexión a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo
u Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada.

Las áreas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

u No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosión, en el que se encuentren combus-
tibles líquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

u Mantenga alejados a los niños y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica. 
Una distracción le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica
u El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-

ponder a la toma de corriente utilizada.  No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna.  No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra.  Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

u Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberías, radiadores, cocinas y refrigeradores. 
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

u No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones húmedas.  Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos líquidos en la herra-
mienta eléctrica.

u No abuse del cable de red.  No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te.  Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas móviles.  Los cables de red

dañados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

u Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongación apropia-
dos para su uso al aire libre.  La utilización de un cable
de prolongación adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

u Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno húmedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial).  La aplicación de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas
u Esté atento a lo que hace y emplee sentido común

cuando utilice una herramienta eléctrica.  No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

u Utilice un equipo de protección personal.  Utilice siem-
pre una protección para los ojos.  El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
protección adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

u Evite una puesta en marcha involuntaria.  Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla y al transportarla.  Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetándola por el interrup-
tor de conexión/desconexión, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
a un accidente.

u Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica.  Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

u Evite posturas arriesgadas.  Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento.  Ello
le permitirá controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situación inesperada.

u Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.  No
utilice vestimenta amplia ni joyas.  Mantenga su pelo y
vestimenta alejados de las piezas móviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

u Si se proporcionan dispositivos para la conexión de las
instalaciones de extracción y recogida de polvo, ase-
gúrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente.  El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

u No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
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herramientas. Una acción negligente puede causar lesio-
nes graves en una fracción de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
u No sobrecargue la herramienta eléctrica.  Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicación.  Con
la herramienta eléctrica adecuada podrá trabajar mejor y
más seguro dentro del margen de potencia indicado.

u No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
tá defectuoso.  Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

u Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

u Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niños. No permita la utilización de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leído estas instruccio-
nes.  Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

u Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios. 
Controle la alineación de las piezas móviles, rotura de
piezas y cualquier otra condición que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica.  En ca-
so de daño, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

u Mantenga los útiles limpios y afilados.  Los útiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

u Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los úti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar.  El uso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

u Mantenga las empuñaduras y las superficies de las
empuñaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa. 
Las empuñaduras y las superficies de las empuñaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador
u Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante.  Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

u Utilice las herramientas eléctricas sólo con los acumu-
ladores específicamente designados.  El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar daños e incluso un
incendio.

u Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de ob-
jetos metálicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños

que pudieran puentear sus contactos.  El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

u La utilización inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de líquido. Evite el contacto con él.  En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el área afecta-
da con abundante agua.  En caso de un contacto con
los ojos, recurra además inmediatamente a ayuda mé-
dica. El líquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

u No emplee acumuladores o útiles dañados o modifica-
dos.  Los acumuladores dañados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosión o peligro de lesión.

u No exponga un paquete de baterías o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposición al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosión.

u Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dañar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
u Únicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente así se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

u No repare los acumuladores dañados. El mantenimien-
to de los acumuladores sólo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para bombas de
engrase
u Lleve guantes de protección, gafas protectoras, pro-

tección auditiva y calzado antideslizante cuando utili-
ce la bomba de engrase.

u Mantenga las manos alejadas de la barra de resorte.
Puede aplastarse la mano al accionar la bomba de engra-
se.

u No deje la bomba de engrase expuesta a la luz solar.
Las grasas y los lubricantes pueden inflamarse.

u No almacene ni utilice grasas y lubricantes cerca de
llamas o expuestos al calor. Las grasas y los lubricantes
pueden inflamarse.

u Asegúrese de que la manguera se ha enroscado con un
par de apriete de 13–16 Nm. De lo contrario, la man-
guera podría soltarse al trabajar con la bomba de engra-
se.

u La válvula de llenado debe ser compatible con la bo-
quilla de llenado y estar diseñada para una presión de
al menos 690 bar. Así evitará daños en la bomba de en-
grase y en la bomba de baja presión.
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u Utilice únicamente grasas que correspondan a las cla-
ses NLGI indicadas en los datos técnicos.  Observe
también las indicaciones del fabricante de la grasa.
Otros materiales no autorizados, como aceites, pueden
salir proyectados de la bomba de engrase y causar lesio-
nes oculares o averías en la bomba de engrase.

u Lea y observe las indicaciones del fabricante de la gra-
sa antes de utilizarla.

u Retire el acumulador de la herramienta eléctrica antes
de realizar cualquier trabajo en la bomba de engrase
(p. ej. cambio de cartuchos). En caso de accionamiento
involuntario del interruptor de conexión/desconexión,
existe peligro de lesiones

u Asegure la bomba de engrase con un equipo de pro-
tección contra caídas cuando trabaje en una posición
elevada. Así puede evitar daños materiales y personales
si la bomba de engrase se cae accidentalmente. El cintu-
rón de hombro no debe utilizarse como dispositivo anti-
caídas.

u Compruebe la bomba de engrase y la manguera antes
de cada uso. No utilice la bomba de engrase si observa
daños o desgaste en la bomba de engrase o en la man-
guera. La manguera no debe estar obstruida ni dobla-
da. La manguera puede romperse debido a la alta presión
y la grasa que se escapa puede ocasionar lesiones.

u No aplaste ni doble la manguera flexible por la fuerza.
La manguera puede romperse o deformarse.

u No transporte la bomba de engrase por la manguera ni
por el retractor de la barra de resorte.

u No apunte con la manguera hacia usted ni hacia las
personas que le rodean cuando utilice la bomba de en-
grase. Las salpicaduras de grasa pueden ocasionar lesio-
nes.

u Mantenga limpia la bomba de engrase y limpie la grasa
adherida. Así evita resbalones y lesiones.

u Solamente utilice accesorios originales Bosch.
u Mantenga la zona de trabajo limpia, seca, bien ilumi-

nada y suficientemente ventilada.
u En caso de daño y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vías respiratorias.

u No modifique ni abra el acumulador. Podría provocar
un cortocircuito.

u Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede dañar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

u Utilice el acumulador sólo en productos del
fabricante. Solamente así queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la batería del calor excesivo, además
de, p. ej., una exposición prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosión y cortocircuito.

Descripción del producto y servicio
Lea íntegramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vación de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilización reglamentaria
La herramienta eléctrica está diseñada para lubricar las pie-
zas móviles a través de los puntos de engrase estándar pre-
vistos para ello, utilizando grasa comercial en cartuchos o de
recipientes destinados a bombas de engrase.

Componentes representados
La numeración de los componentes representados se refiere
a la imagen de la herramienta eléctrica en la página ilustrada.
(1) Luz de trabajo LED
(2) Rueda de preselección de bombeo
(3) Interruptor de conexión/desconexión de luz de

trabajo
(4) Enclavamiento
(5) Tecla de enclavamiento
(6) Interruptor de conexión/desconexión
(7) Interruptor de selección de marcha
(8) Carcasa protectora del acumulador
(9) Acumuladora)

(10) Tecla de desenclavamiento del acumuladora)

(11) Tornillo de la carcasa protectora del acumulador
(12) Cilindro de grasa
(13) Soporte para manguera
(14) Válvula de purga de aire
(15) Estribo para la correa de hombro
(16) Retractor de barra de resorte
(17) Caperuza de cilindro
(18) Válvula de sobrepresión
(19) Manguera
(20) Correa de hombro
(21) Tuerca (fijación manguera/herramienta eléctrica)
(22) Tornillo del soporte para manguera
(23) Barra de resorte
(24) Ranura de seguridad
(25) Empujador de grasa
(26) Resorte de sujeción
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(27) Reductor
(28) Adaptador para cartuchos roscados de 500 ga)

(29) Adaptador para cartuchos roscados de 400 ga)

(30) Tornillo de cierre
(31) Boquilla
(32) Boquilla de 90°
(33) Casquillo
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta

de serie.

Datos técnicos
Bomba de engrase accionada
por acumulador

GFP 18V-10

Número de artículo 3 601 JN6 0..
Tensión nominal V= 18
Cantidad de llenado de grasa g 400
Máx. presión de servicio psi 10000
Máx. cantidad de salida g/min 320
Longitud de la manguera mm 1200
Tipo de grasa autorizado NLGI 0−2
PesoA) kg 4,4
Temperatura ambiente reco-
mendada durante la carga

°C 0 … +35

Temperatura ambiente permiti-
da durante el funcionamientoB) y
en el almacenamiento

°C −20 … +50

Acumuladores recomendados GBA18V…
GBA 18V…

ProCORE18V…
EXPERT18V…

EXBA18V…
CORE18V…

Cargadores recomendados GAL18…
GAL 18…
GAL 36…

GAL12V/18…
GAL 12V/18…

GAX 18…
EXAL18…

A) Sin batería (puede consultar el peso de la batería en
www.bosch-professional.com.)

B) potencia limitada a temperaturas < 0 °C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y están sujetos a
la aplicación y a las condiciones medioambientales. Más información
en www.bosch-professional.com/wac.

Información sobre ruidos y vibraciones
Valores de emisión de ruido determinados según
EN 62841-1.
El nivel de presión acústica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende típicamente a menos de 77 dB(A). Inse-
guridad K=3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-

lores indicados durante el trabajo.¡Usar unos protectores
auditivos!
Valores totales de vibración ah (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada según EN 62841-1: 
ah<2,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados según
un procedimiento de medición normalizado y pueden servir
como base de comparación con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisión de vibraciones y ruidos.
El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con útiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drástico de la
emisión de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminución drástica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los útiles,
conservar calientes las manos, organización de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador
Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador está incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador
u Utilice únicamente los cargadores que se enumeran

en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicación: Los acumuladores de iones de litio se entregan
parcialmente cargados debido a la normativa de transporte
internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de
su primer uso.

Montaje del acumulador
Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.
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Desmontaje del acumulador
Para la extracción del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.
El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la batería esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecerá retenida en su posición mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicación: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.
Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.
Presione la tecla del indicador de estado de carga  o ,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.
Si tras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningún LED, significa que el acumulador está
defectuoso y debe sustituirse.
El estado de carga del acumulador también se indica en la in-
terfaz de usuario Indicadores de estado.
Tipo de acumulador GBA 18V... | GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad
Luz permanente 3 × verde 60–100 %
Luz permanente 2 × verde 30–60 %
Luz permanente 1 × verde 5–30 %
Luz intermitente 1 × verde 0–5 %

Tipo de acumulador ProCORE18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad
Luz permanente 5 × verde 80–100 %
Luz permanente 4 × verde 60–80 %
Luz permanente 3 × verde 40–60 %
Luz permanente 2 × verde 20–40 %
Luz permanente 1 × verde 5–20 %
Luz intermitente 1 × verde 0–5 %

Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Únicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde −20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeración del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.
Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es señal de que éste
está agotado y deberá sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Montaje
u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta

eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podría accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexión/descone-
xión.

Montaje de la correa de hombro (ver figura A)
Durante el trabajo, puede colgarse la herramienta eléctrica
del hombro con la correa (20).
– Enganche la correa de hombro (20) en los estribos (15).

Cambiar la manguera (ver figura B)
En el estado de entrega está montada una manguera (19) de
120 cm de longitud.
Sustituya una manguera doblada o dañada.
– Suelte la tuerca (21) en la manguera con una llave para

tuercas corriente y desenrosque la manguera (19) mon-
tada de la herramienta eléctrica.

– Enrosque la nueva manguera (19) en la herramienta eléc-
trica y apriete luego la tuerca (21) con un par de apriete
de 13–16 Nm.

Transformación de soportes para mangueras
(ver figura C)
Los soportes para mangueras (13) pueden colocarse de for-
ma flexible en la herramienta eléctrica.
– Suelte la manguera (19) del soporte para manguera (13).
– Afloje los tornillos (22) y extraiga los soportes para man-

gueras de la carcasa.
– Según la posición de trabajo preferida, introduzca el so-

porte para manguera en los rebajes previstos para ello y
vuelva a atornillarlo.

Llenar de grasa la herramienta eléctrica
Cartuchos admisibles
– Cartuchos pull-off de 400 g
– Cartucho roscado de 500 g

(aplicable con adaptador (28):  2 608 001 205 )
– Cartucho roscado de 400 g

(aplicable con adaptador (29):  2 608 001 204 )

Colocar el cartucho pull-off de 400 g (ver figuras D1−D2)
– Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta

eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.
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– Tire de la barra de resorte (23) en el retractor (16) com-
pletamente hacia fuera y bloquéela en la ranura de
seguridad (24).

– Retire la caperuza de cierre del cartucho pull-off de 400 g
e inserte el cartucho con el lado abierto hacia abajo en el
cilindro de grasa (12).

– Arranque recién ahora el cierre pull-off del cartucho.
– Enrosque el cilindro de grasa (12) en la herramienta eléc-

trica en el sentido de las agujas del reloj.
– Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de

seguridad (24) y empuje lentamente la barra de resorte
hasta el tope en el cilindro de grasa (12).
o
Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de
seguridad (24) y enclave la barra de resorte girándola 90°
con el empujador de grasa (25). Así, la barra de resorte
fluye con la grasa y la cantidad restante puede leerse en la
escala de la barra de resorte (ver figura D3).

– Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figura I)", Pági-
na 13).

Colocar el cartucho roscado de 500 g (ver
figuras E1−E3)
– Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta

eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.
– Presione los resortes de sujeción (26) y extraiga el

reductor (27) de la carcasa.
– Atornille el adaptador (28) en la herramienta eléctrica y

apriételo con una llave para tuercas (entrecaras 30 mm).
– Atornille un cartucho roscado de 500 g en el adaptador

(28).
– Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figura I)", Pági-

na 13).

Colocar el cartucho roscado de 400 g (ver figuras F1−F2)
– Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta

eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.
– En caso dado, vuelva a colocar el reductor (27) en la car-

casa.
– Atornille el adaptador (29) en la herramienta eléctrica y

apriételo con una llave para tuercas (entrecaras 41 mm).
– Atornille un cartucho roscado de 400 g en el adaptador

(29).
– Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figura I)", Pági-

na 13).

Llenado de cilindro de grasa desde envases
(ver figura G)
– Desenrosque el cilindro de grasa (12) de la herramienta

eléctrica en el sentido contrario a las agujas del reloj.
– Sumerja el cilindro de grasa aprox. 5 cm en la grasa del

recipiente.
– Tire de la barra de resorte (23) en el retractor (16) de

modo lento completamente hacia fuera y bloquéela en la
ranura de seguridad (24).

– Enrosque el cilindro de grasa (12) en la herramienta eléc-
trica en el sentido de las agujas del reloj.

– Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de
seguridad (24) y empuje lentamente la barra de resorte
hasta el tope en el cilindro de grasa (12).
o
Suelte la barra de resorte (23) de la ranura de
seguridad (24) y enclave la barra de resorte girándola 90°
con el empujador de grasa (25). Así, la barra de resorte
fluye con la grasa y la cantidad restante puede leerse en la
escala de la barra de resorte (ver figura D3).

– Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figura I)", Pági-
na 13).

Llenar el cilindro de grasa con la bomba de llenado
(ver figuras H1−H2)
A través de una válvula de llenado (rosca 1/8" NPT), el cilin-
dro de grasa (12) puede llenarse directamente desde un
tambor de grasa utilizando una bomba de baja presión.
– Retire el tornillo de cierre (30) con una llave macho hexa-

gonal estándar y enrosque la válvula de llenado (compo-
nente de la bomba de baja presión) en la rosca.

– Conecte la bomba de baja presión a la válvula de llenado y
llene el cilindro de grasa (12).

– Si siempre conecta el cilindro de grasa a una bomba de
baja presión para el llenado, puede dejar la válvula de lle-
nado enroscada en la herramienta eléctrica.
En caso contrario, desenrosque la válvula de llenado de la
herramienta eléctrica y vuelva a cerrar la rosca con el tor-
nillo de cierre (30).

– Purgue el sistema (ver "Purga de aire (ver figura I)", Pági-
na 13).

Purga de aire (ver figura I)
Purga de aire a través de la válvula de purga de aire
– Para purgar el cilindro de grasa (12) o los cartuchos utili-

zados, presione la válvula de purga de aire (14) hasta que
salga grasa de forma continua.

Además, puede accionar el interruptor de conexión/
desconexión (6) durante la purga de aire.
Purga de aire activa
– Enclave la barra de resorte (23) girándola 90° con el em-

pujador de grasa (25). Presione la válvula de purga de
aire (14) y empuje la barra de resorte hacia delante, has-
ta que salga grasa por la válvula de purga de aire (14).
o
Presione la válvula de purga de aire (14) y empuje la base
del cartucho colocado (cartucho roscado de 500 g o car-
tucho roscado de 400 g) hacia delante con un objeto ade-
cuado, hasta que salga grasa por la válvula de purga de
aire (14).

Montaje de la boquilla de 90° (ver figura J)
Para los puntos de lubricación de difícil acceso, se puede
acoplar a la boquilla normal (31) una boquilla acodada a
90° (32).
– Inserte la boquilla de 90° (32) en la boquilla normal (31)

en la manguera (19) y deslice el casquillo (33) sobre la
conexión.
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– Para desmontar la boquilla de 90° (32), empuje hacia
atrás el casquillo (33) y tire de la boquilla de 90° (32) pa-
ra sacarla de la boquilla (31).

Sustituir la carcasa protectora del acumulador
Si la carcasa protectora del acumulador (8) se ha dañado,
debe sustituirse.
– Retire el acumulador (9).
– Afloje los tornillos (11) y retire la carcasa protectora del

acumulador dañada.
– Vuelva a enroscar la nueva carcasa protectora del acumu-

lador.

Operación
Preparativos para el trabajo
Ajustar el número de emboladas de la bomba
Con la preselección de las emboladas de la bomba, se puede
aplicar una cantidad constante de grasa a los distintos pun-
tos de lubricación.
– Ajuste el número deseado de emboladas de la bomba con

la rueda de ajuste (2).
Rueda de
ajuste (2)

Número de emboladas de la bomba

ON Ilimitado mientras se confirme el inte-
rruptor de conexión/desconexión (6).

1 ... 50 Una vez alcanzado el número ajustado de
emboladas de la bomba, la herramienta
eléctrica se desconecta automáticamen-
te, aunque siga pulsado el interruptor de
conexión/desconexión (6).

Ajuste de la velocidad
La herramienta eléctrica dispone de dos velocidades que re-
gulan la cantidad de grasa en función de la presión de traba-
jo.
– Ajuste la velocidad deseada en el interruptor (7).
Interruptor (7) Cantidad de grasa/presión de trabajo
Velocidad 1 – Cantidad de grasa de salida: 100 g/

min
– Máxima presión de trabajo: 10000 psi

Velocidad 2 – Máx. cantidad de grasa de salida:
320 g/min

– Presión de trabajo: 6000−8000 psi

Resumen de las cantidades de grasa
Según la cantidad de carreras de la bomba, se aplican dife-
rentes cantidades de grasa.
Número de emboladas de la

bomba
Cantidad de grasaA) [g]

1 0,7
2 1,4
3 2,1

Número de emboladas de la
bomba

Cantidad de grasaA) [g]

4 2,8
5 3,5
6 4,2
7 4,9
8 5,6
9 6,3

10 7,0
15 10,5
20 14,0
25 17,5
50 35,0

A) ± 5 %

Puesta en marcha
Conexión/desconexión
– Para desbloquear el interruptor de conexión/

desconexión (6) presione el enclavamiento (4) de iz-
quierda a derecha.

– Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica,
pulse y mantenga presionado el interruptor de conexión/
desconexión (6).

– Para enclavar el interruptor de conexión/
desconexión (6), oprima la tecla de enclavamiento (5)
con el interruptor de conexión/desconexión apretado.

– Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexión/desconexión (6) o, si la tecla de
enclavamiento (5) está bloqueada, presione brevemente
el interruptor de conexión/desconexión (6) y luego suél-
telo.

– Una vez finalizado el trabajo, presione el
enclavamiento (4) de derecha a izquierda para evitar que
la grasa salga involuntariamente.

Luz de trabajo
La luz de trabajo LED (1) permite la iluminación de la zona
de trabajo en condiciones de iluminación desfavorables.
– Para la conexión de la luz de trabajo, presione el interrup-

tor de conexión/desconexión de la luz de trabajo (3).
Si no se acciona la bomba de engrase cuando la luz de tra-
bajo está encendida, la luz de trabajo se apaga automáti-
camente al cabo de un cierto tiempo.

– Para la desconexión de la luz de trabajo, presione nueva-
mente el interruptor de conexión/desconexión de la luz
de trabajo (3).

Instrucciones para la operación
u ¡Observe las instrucciones del fabricante de las gra-

sas! Determinadas grasas sólo pueden utilizarse en un
determinado margen de temperaturas.

u Los cartuchos se deben abrir y utilizar siguiendo las
instrucciones del fabricante.
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u El estribo de la correa de hombro no funciona como
dispositivo contra caídas. Utilice únicamente los
estribos (15) para fijar una correa de hombro.

Lubricar con grasa (ver figura K)
– Llene la herramienta eléctrica con grasa.
– Monte la boquilla deseada: (31)/(32).
– Ajuste la velocidad deseada (interruptor (7)).
– En caso necesario, ajuste el número deseado de embola-

das de la bomba (rueda de ajuste (2)).
– Acople la boquilla al punto de lubricación.
– Desenclave el interruptor de conexión/desconexión

(enclavamiento (4)).
– Encienda la herramienta eléctrica (interruptor de cone-

xión/desconexión (6)).
– Una vez aplicada la cantidad deseada de grasa en el punto

de engrase, apague la herramienta eléctrica.
O
Una vez alcanzado el número ajustado de emboladas de la
bomba, la herramienta eléctrica se desconecta automáti-
camente.

Válvula de sobrepresión
La válvula de sobrepresión (18) se abre, si la presión de tra-
bajo supera la presión máxima de 10000 psi durante la lu-
bricación. En ello, grasa se evacua en la caperuza  de la vál-
vula de sobrepresión y la herramienta eléctrica se desconec-
ta automáticamente.
– Desconecte la herramienta eléctrica.
– Inspeccione el punto de lubricación y la manguera (19)

en cuanto a posibles obstrucciones.
Una vez subsanados los posibles fallos, el trabajo puede
continuar con normalidad.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
u Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta

eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podría accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexión/descone-
xión.

u Siempre mantenga limpias la herramienta eléctrica y
las rejillas de ventilación para trabajar con eficacia y
fiabilidad.

Servicio técnico y atención al cliente
México
Robert Bosch, S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405
C.P. 50071 Zona Industrial, 
Toluca – México, RFC: RBO910102QJ9
Tel.: (52) 55 528430-62
Tel.: 800 6271286

España
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que fi-
gura en la placa de características del producto.

Eliminación
Las herramientas eléctricas, acumuladores, accesorios y
embalajes deberán someterse a un proceso de recuperación
que respete el medio ambiente.

¡No arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sólo para los países de la UE:
Los aparatos eléctricos y electrónicos o pilas/baterías usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ción incorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente
y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-
tener.

El símbolo es solamente válido, si también se encuentra
sobre la placa de características del producto/fabricado.

Información sobre los datos del
producto según el Reglamento
(UE) 2023/2854
Los productos conectados o los servicios relacionados gene-
ran datos durante su uso. Los siguientes capítulos propor-
cionan información sobre los datos generados del producto
y cómo acceder a dichos datos.

Tipo de datos del producto
El producto puede generar los siguientes tipos de datos
cuando se utiliza. Los datos reales generados dependen del
uso respectivo del producto.
– Tiempo de servicio
– Información sobre la batería
– Temperatura del componente
– Activación de funciones
– Incidencias de interrupción y servicio
– Información sobre la aplicación

Registro de datos del producto
Información sobre la recopilación de datos del producto y la
memoria:
– Se han registrado menos de 1 kB de datos del producto.
– El producto es capaz de almacenar datos del producto en

el dispositivo mientras el producto está encendido.
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Acceso a datos y formato de datos
Información sobre cómo el usuario puede acceder a los da-
tos o recuperarlos:
– Dentro de la UE, el usuario puede solicitar los datos del

producto a través del servicio de herramientas eléctricas
Bosch (correo electrónico: PT-Service.EU-
DataAct@de.bosch.com) si envía el producto a un cen-
tro de servicio de Bosch y/o

– Si el producto dispone de una interfaz inalámbrica, el
usuario puede acceder directamente a los datos del pro-
ducto a través de la correspondiente aplicación móvil de
herramientas eléctricas Bosch.

– Los datos se facilitan en un formato de uso habitual y de
lectura mecánica (por ejemplo, JSON).
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de EU-Konformitätserklärung Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlägigen Bestimmungen der nachfolgend aufgeführten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen übereinstimmen. 
Technische Unterlagen bei: *

Akku-Fettpresse Sachnummer

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards. 
Technical file at: *

Cordless grease
gun

Article number

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
sont en conformité avec les directives, règlements normatifs et normes
énumérés ci-dessous. 
Dossier technique auprès de : *

Pompe à graisse
sans-fil

N° d’article

es Declaracio ́n de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
Directivas y los Reglamentos mencionados a continuación y están en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Bomba de
engrase
accionada por
acumulador

Nº de artículo

pt Declaração de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
mencionados cumprem todas as disposições e os regulamentos indicados e
estão em conformidade com as seguintes normas.
Documentação técnica pertencente à: *

Bomba de
lubrificação sem
fio

N.° do produto

it Dichiarazione di conformita ̀ UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilità che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative. 
Documentazione Tecnica presso: *

Ingrassatore a
batteria

Codice prodotto

nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *

Accuvetspuit Productnummer

da EU-overensstemmelseserklæring Vi erklærer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gældende bestemmelser i følgende direktiver og
forordninger og opfylder følgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

Batteridrevet
fedtpresse

Typenummer

sv EU-konformitetsförklaring Vi förklarar under eget ansvar att de nämnda produkterna uppfyller kraven i
alla gällande bestämmelser i de nedan angivna direktiven och
förordningarnas och att de stämmer överens med följande normer.
Teknisk dokumentation: *

Batteridriven
fettspruta

Produktnummer

no EU-samsvarserklæring Vi erklærer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med følgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *

Batteri-Fettpistol Produktnummer

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme täten, että mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *

Akkukäyttöinen
rasvapuristin

Tuotenumero

el Δήλωση πιστότητας ΕΕ Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι τα αναφερόμενα προϊόντα
αντιστοιχούν σε όλες τις σχετικές διατάξεις των πιο κάτω αναφερόμενων
οδηγιών και κανονισμών και ταυτίζονται με τα ακόλουθα πρότυπα. 
Τεχνικά έγγραφα στη: *

Γρασαδόρος
μπαταρίας

Αριθμός ευρετηρίου

tr AB Uygunluk beyanı Tek sorumlu olarak, tanımlanan ürünün aşağıdaki yönetmelik ve direktiflerin
geçerli bütün hükümlerine ve aşağıdaki standartlara uygun olduğunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulunduğu yer: *

Akülü gres
tabancası

Ürün kodu
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pl Deklaracja zgodności UE Oświadczamy z pełną odpowiedzialnością, że niniejsze produkty
odpowiadają wszystkim wymaganiom poniżej wyszczególnionych dyrektyw i
rozporządzeń, oraz że są zgodne z następującymi normami. 
Dokumentacja techniczna: *

Smarownica
akumulatorowa

Numer katalogowy

cs EU prohlášení o shodě Prohlašujeme na výhradní zodpovědnost, že uvedený výrobek splňuje
všechna příslušná ustanovení níže uvedených směrnic anařízení aje vsouladu
snásledujícími normami:
Technické podklady u: *

Akumulátorový
mazací lis

Objednací číslo

sk EÚ vyhlásenie o zhode Vyhlasujeme na výhradnú zodpovednosť, že uvedený výrobok spĺňa všetky
príslušné ustanovenia nižšie uvedených smerníc anariadení aje vsúlade
snasledujúcimi normami:
Technické podklady má spoločnosť: *

Akumulátorový
mazací lis

Vecné číslo

hu EU konformitási nyilatkozat Egyedüli felelőséggel kijelentjük, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alábbiakban felsorolásra kerülő irányelvek és rendeletek valamennyi
idevágó előírásainak és megfelelnek a következő szabványoknak.
Műszaki dokumentumok megőrzési pontja: *

Akkus zsírzóprés Cikkszám

ru Заявление о соответствии ЕС Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что названные
продукты соответствуют всем действующим предписаниям
нижеуказанных директив и распоряжений, а также нижеуказанных
норм.
Техническая документация хранится у: *

Аккумуляторны
й смазочный
шприц

Товарный №

uk Заява про відповідність ЄС Мизаявляємо під нашу одноособову відповідальність, що названі
вироби відповідають усім чинним положенням нищеозначених директив
і розпоряджень, а також нижчеозначеним нормам. 
Технічна документація зберігається у: *

Акумуляторний
мастильний
пістолет

Товарний номер

kk ЕО сәйкестік мағлұмдамасы Өз жауапкершілікпен біз аталған өнімдер төменде жзылған
директикалар мен жарлықтардың тиісті қағидаларына сәйкестігін және
төмендегі нормаларға сай екенін білдіреміз.
Техникалық құжаттар: *

Аккумуляторлық
майлағыш
шприц

Өнім нөмірі

ro Declaraţie de conformitate UE Declarăm pe proprie răspundere că produsele menţionate corespund
tuturor dispoziţiilor relevante ale directivelor şi reglementărilor enumerate în
cele ce urmează şi sunt în conformitate cu următoarele standarde. 
Documentaţie tehnică la: *

Presă de
lubrifiere cu
acumulator

Număr de identificare

bg ЕС декларация за съответствие С пълна отговорност ние декларираме, че посочените продукти
отговарят на всички валидни изисквания на директивите и разпоредбите
по-долу и съответства на следните стандарти.
Техническа документация при: *

Акумулаторна
преса за грес

Каталожен номер

mk EU-Изјава за сообразност Со целосна одговорност изјавуваме, дека опишаните производи се во
согласност со сите релевантни одредби на следните регулативи и
прописи и се во согласност со следните норми.
Техничка документација кај: *

Батериски
пиштол за
подмачкување

Број на дел/артикл

sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmë nën përgjegjësinë tonë të vetme se produktet e deklaruara
përmbushin të gjitha dispozitat e zbatueshme të direktivave dhe rregulloreve
të renditura më poshtë dhe janë në përputhje me standardet e mëposhtme. 
Dokumentacioni teknik gjendet në: *

Pistoletë grasimi
me bateri

Kodi i artikullit

sr EU-izjava o usaglašenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim dotičnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledećim standardima.
Tehnička dokumentacija kod: *

Akumulatorska
presa za mast

Broj predmeta

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izključno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
vsemi relevantnimi določili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
standardom.
Tehnična dokumentacija pri: *

Akumulatorska
tlačilka za mast

Številka artikla
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hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovornošću izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedećim normama.
Tehnička dokumentacija se može dobiti kod: *

Akumulatorska
preša za mast

Kataloški br.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad järgnevalt
loetletud direktiivide ja määruste kõikidele asjaomastele nõuetele ja on
kooskõlas järgmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Akuga
määrdepress

Tootenumber

lv Deklarācija par atbilstību 
ES standartiem

Mēs ar pilnu atbildību paziņojam, ka šeit aplūkotie izstrādājumi atbilst visiem
tālāk minētajās direktīvās un rīkojumos ietvertajām saistošajām nostādnēm,
kā arī sekojošiem standartiem.
Tehniskā dokumentācija no: *

Akumulatora
smērvielas
pistole

Izstrādājuma numurs

lt ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiškiame, kad išvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
žemiau nurodytų direktyvų ir reglamentų reikalavimus ir šiuos standartus.
Techninė dokumentacija saugoma: *

Akumuliatorinis
tepalo švirkštas

Gaminio numeris

GFP 18V-10 3 601 JN6 000 2006/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
* Robert Bosch Power Tools GmbH 
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY

Thomas Donato 
Chairman of the 
Management Board

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.12.2024
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Garantiebedingungen
Guarantee Conditions

Conditions de Garantie
Condiciones de Garantía

Servicekontakte
Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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